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Paniccai - Makaliratu oruvakai talaimutippu (One of the five-fold plaits of women) Women with tresses plaited in Paniccai form, fine foreheads and eye-brows, and others carrying articles of food, censers and flowers, went towards the sacred town of Nakar (Pari.TU:36).
Panittal - Natuhkal (Trembling/quaking)
Player-minstrels were instructed to avoid certain places that would make them tremble in fear, where blue-lilies sacred to deities grew and where mountain-nymphs dwelt (maiai.191).
Paninlr - Pannir (Scented water)
The fragrant smoke rising from the mansions of Maturai city mingling with the odour of scented water, was like the mist rising from the flowery branches of mountain-creepers (Pari. 10:124).
Panippu - Natukkam (Trembling)
A£ dawn it rained heavily, pouring hailstones that made people tremble in fear (Akam.3Q4:5).
Panippol - Nantnkupaval (Woman who trembles) * The hero said to his heart: "How can she bear the severe cold of the north-wind in the cold season, as she trembled even when I was by her side in summer? (Nar.312:8).
Panivarai - Imayam (Himalayas)
Nalliyakkotan fed suppliants with food from golden bowls, prepared according to the texts of cookery by the elder brother of Arjuna, Bhima of the Himalayan chest (Ciru.240).
Panuval - Nul I aranul (Texts/sacred texts)
The holy sacrifice was performed according to
the sacred texts and the four vedas, pouring ghee as oblation into the fire (Puram.15:17).
2.  PanculPancunul (Cotton/cotton-thread)
The meat was larded with a layer of fat like the fine cotton spun by a woman (Puram.l25:l).
3.  Pattu/patal (Song/verse)
In Ay's palace the tethering posts were empty as all the elephants had been gifted away to minstrels expert in singing (Puram.127:2). Elirkunram, where the clouds nestled, had been celebrated in fine verse by bards (Akam.345:6).
4.  Kelvi (learning through oral instruction) Peruncittiranar lamented that unrighteous death had snatched away Ilavettman, when he hoped that the learning he had instilled in the ears of the munificent patron would yield a rich harvest (Puramu237:4-6).
5.  Col (Word)
The maid addressed the companion of the hero as one who spoke meaningful words advisedly (Nar. 167:6).
Panai - Oruvakai netumaram (Palmyrah)
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